
Offer Table for 

Angebotsblatt für 
  

Open End Index And Participation Certificates 

Open End Index und Partizipations Zertifikate 

 

Raiffeisen Centrobank AG 

 

issued under the Structured Notes Programme 

emittiert unter dem Structured Notes Programme 

 

relating to Final Terms No. 575 

betreffend das Konditionenblatt Nr. 575 
 

Issue Date:  1 December 2010 

Begebungstag: 

 

01.12.2010 
 

Product Currency: 

Produktwährung: 

 

Euro (“EUR”) 

 

Type of Quotation: Non-par value 

Art der Notiz: Stücknotiz 

 
Number of Units: 100,000,000 units 

Anzahl der Stücke: 

 

100.000.000 Stück 
 

Issue Price: EUR 24.73 per unit 

Emissionspreis: 

 

EUR 24,73  pro Stück 

 
Listing: The Issuer intends to apply for trading for the Certificates on the Sec-

ond Regulated Market of the Vienna Stock Exchange, the Regulated 

Unofficial Market (EUWAX) of the Stuttgart Stock Exchange, and on 

the Frankfurter Wertpapierbörse (SCOACH), and, if the Issuer so 

decides, on a regulated market in the EU member states of Hungary, 

Poland, Slovenia, Slovakia, the Czech Republic and Romania. 

Börsezulassung: 

 

Die Emittentin beabsichtigt, um Zulassung der Zertifikate am Geregel-
ten Freiverkehr der Wiener Börse, am Freiverkehr (EUWAX) der 
Baden-Württembergischen Wertpapierbörse, und an der Frankfurter 
Wertpapierbörse (SCOACH) sowie, wenn sich die Emittentin hierzu 
entschließt, an einem geregelten Markt in einem der EU Mitgliedslän-
der Ungarn, Polen, Slowenien, Slowakei, der Tschechischen Republik 
und Rumänien anzusuchen. 
 

ISIN Code: 

ISIN-Code: 

 

AT0000A0LXH4 

 

German Securities Code: 

Deutsche WKN: 

 

RCB62M 

 

Underlying: 

 

WIG 20 Future Short Basket (the "Basket").  The Basket will be com-

posed as follows: 

 
Basket compo-

nents 

 

ISIN 

 

Currency 

Relevant 

exchange 

Number of 

components* 

Percentage 

weights* 

Base Instrument see Base Instrument see Base 

Instrument 

see Base 

Instrument 

-0,03805175 -100% 

Cash Amount Not applicable PLN Not applicable 200 PLN 200% 

* The values shown in the table reflect the number of  and percentage weights of each Basket compo-

nent on 30 November 2010 and are subject to any Ordinary Daily Adjustment or Extraordinary Intraday 

Adjustment. 

 

The value of the Basket will be continuously determined by the Calculation Agent in PLN. Necessary 



currency conversions will be based on current foreign exchange rates. 

 

Basiswert: 

 

WIG 20 Future Short Basket (der "Korb").  Der Korb setzt sich wie 
folgt zusammen: 
 

Basket-

Komponenten 

 

ISIN 

 

Währung 

Maßgebliche 

Börse 

Anzahl der 

Anteile* 

Prozentuelle 

Gewichtung* 

Basis Instru-
ment 

siehe Basis Instru-
ment 

siehe Basis 
Instrument 

siehe Basis 
Instrument 

-0,03805175 -100% 

Geldbetrag Nicht anwendbar PLN Nicht anwend-
bar 

200 PLN 200% 

* Die in der Tabelle gezeigten Zahlen reflektieren die tatsächliche Anzahl an Anteilen und Prozentan-
teile jeder Basket-Komponente am 30.11.2010. 
 
Der Wert des Korbs wird laufend von der Berechnungsstelle in PLN ermittelt. Notwendige Währung-
sumrechnungen erfolgen auf Basis aktueller Wechselkurse. 
 

Basket: Applicable.  See “Underlying” above for information about the composi-

tion of the Basket. 

Korb: Anwendbar.  Siehe “Basiswert” für nähere Informationen über die Zu-
sammensetzung des Korbs. 
 

Currency of the Underly-

ing: 

Währung des Basiswerts: 

 

PLN 

 

Relevant Exchange of the 

Underlying: 

Applicable.  See “Underlying” for more information about the Relevant 

Exchange of each Basket component. 

Maßgebliche Börse des 

Basiswerts: 

 

Anwendbar.  Siehe “Basiswert” für nähere Informationen über die 
Maßgebliche Börse der einzelnen Basket-Komponenten. 
 

Multiplier: 1.00 

Bezugsverhältnis: 

 

1,00 

 

Cap: Not applicable 

Cap: Nicht anwendbar 

 
 Final Future Valuation 

Date: 

See “Maturity Date” 

Finaler Futurebezogener 

Bewertungstag: 

 

Siehe „Fälligkeitstag“ 

 

Initial Reference Price: PLN 2628.00  

Anfänglicher Referenzpreis: 

 

PLN 2628,00 

 
Maturity Date: The Certificates do not have a fixed maturity date (“open-end”), and the 

Issuer shall be entitled to determine a maturity date (the “Maturity 

Date”) and a Final Future Valuation Date (the “Final Future Valuation 

Date”) not earlier than after the expiry of three calendar months after the 

Issue Date, provided that at the date of such determination the remaining 

term of the Certificates shall amount to at least one calendar month and 

the Maturity Date will be three Business Days after the Final Future 

Valuation Date. 

Fälligkeitstag: Die Zertifikate haben keinen festen Fälligkeitstag („open-end“) und die 
Emittentin ist berechtigt, nach Ablauf von drei Kalendermonaten nach 
dem Begebungstag einen Fälligkeitstag (der „Fälligkeitstag“) und einen 
Finalen Futurebezogenen Bewertungstag (der „Finale Futurebezogene 
Bewertungstag“) zu bestimmen, vorausgesetzt die Restlaufzeit der Zerti-
fikate zum Zeitpunkt dieser Bestimmung beträgt zumindest ein Kalen-
dermonat und der Fälligkeitstag ist drei Geschäftstage nach dem Fina-
len Futurebezogenen Bewertungstag. 
 



Base Instrument The WIG 20 Future with the ISIN PL0GF0000729 traded in PLN on the 

Warsaw Stock Exchange (the respective “Relevant Exchange”), subject 

to a potential Roll-Over. 

Basisintrument Der WIG 20 Future mit der ISIN PL0GF0000729, gehandelt in PLN an 
der Warschauer Börse (die jeweilige „Maßgebliche Börse“), vorbehalt-
lich einem möglichen Roll-Over. 
 

Cash Amount The cash on deposit contained within the Basket. 

Geldbetrag Der im Basiskorb enthaltene Festgeldbetrag. 
 

Calculation Day A day that is a banking business day in Austria or Germany and on 

which the Base Instrument is traded on the respective Relevant Ex-

change. 

Bewertungstag Ein Bankarbeitstag in Österreich und Deutschland an welchem das 
Basisinstrument an der jeweiligen Maßgeblichen Börse gehandelt wird. 
 

Adjustment Ordinary Daily Adjustment or Extraordinary Intraday Adjustment 

 

The number of Base Instruments and the Cash Amount will be adjusted 

as follows: 
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where 

 

TS = the value of the Basket calculated with the price of the Base 

Instrument equal to the Adjustment Reference Price; this fig-

ure will be rounded to four fractional digits; 

 

α  = 100 % – Interest Rate Factor, which determines the multiple of 

the market interest rate r as specified below; 

 

r  = WIBOR Overnight on the preceding Calculation Day, pub-

lished on Reuters page WIPLNOND= (offered side); 

 

Mr  = 2 % ; interest rate margin of the Issuer; 

 

d  = number of calendar days between the day of the current Ad-

justment and the preceding Adjustment; 

 

TF = Adjustment Reference Price; 

 

Anpassung Planmäßige Tägliche Anpassung oder Ausserplanmäßige Untertägige 
Anpassung. 
 
Die Anzahl der Basisinstrumente und der Geldbetrag werden wie folgt 
angepasst: 
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wobei 
 

TS = der Preis des Korbes, bewertet unter der Annahme, dass der 

Preis des Basisinstruments gleich dem Anpassungsreferenz-
preis ist; 

 

α  = 100 % – Zinssatz-Faktor, welcher das Vielfache des Markt-
zinssatzes r (wie unten definiert) bestimmt; 

 

r  = WIBOR Overnight am vorhergehende Bewertungstag, veröf-
fentlicht auf der Reuters Seite WIPLNOND= (Brief-Seite); 

 

Mr  = 2 % ; Zinssatz-Marge des Emittenten; 

 

d  = Anzahl der Tage zwischen dem Tag der aktuellen Anpassung 
und dem vorangehenden Bewertungstag; 

 

TF = Anpassungsreferenzpreis; 

 

 
Adjustment Reference 

Price 

Related to an Ordinary Daily Adjustment: The official closing price of 

the Base Instrument on the preceding Calculation Day on the respective 

Relevant Exchange. 

Related to an Extraordinary Intraday Adjustment: The Adjustment Ref-

erence Price last in effect increased by 50%. 
Anpassungsreferenzpreis Wenn es sich um eine Planmäßige Tägliche Anpassung handelt: Der 

offizielle Schlusspreis des Basisinstruments am vorangehenden Bewer-
tungstag an der jeweiligen Maßgeblichen Börse. 
Wenn es sich um eine außerplanmäßige untertägige Anpassung handelt: 
Der zuletzt gültige Anpassungsreferenzpreis, erhöht um 50%. 
 

Ordinary Daily Adjust-

ment 

The Adjustment by the Issuer on every Calculation Day. The Number of 

Base Instruments as well as the Cash Amount is constant during any 

Calculation Day (except in case of an Extraordinary Intraday Adjust-

ment). 
Planmäßige Tägliche An-

passung 
Die von der Emittentin an jedem Bewertungstag vorgenommene Anpas-
sung. Die Anzahl der Basisinstrumente, sowie der Geldbetrag sind wäh-
rend eines Bewertungstages konstant (außer im Falle einer Außerplan-
mäßigen Untertägigen Anpassung).  
 

Extraordinary Intraday 

Adjustment 

The Adjustment by the Issuer in case the Base Instrument on any day 

during the term of the Certificates trades on the respective Relevant 

Exchange at least 50% higher than the Adjustment Reference Price of 

the preceding Adjustment. 

 

For the avoidance of doubt, the Extraordinary Intraday Adjustment is 

equal to the Ordinary Daily Adjustment, assuming that the Base Instru-

ment has closed after an increase of exactly 50 %. This Extraordinary 

Intraday Adjustment efficiently prevents that the value of the Basket 

becomes zero (or less). 

 

Ausserplanmäßige 

Untertägige Anpassung 

Die von der Emittentin vorgenommene Anpassung, falls das Basisin-
strument an einem beliebigen Tag während der Laufzeit des Zertifikats 



an der jeweiligen Maßgeblichen Börse, mindestens 50 % höher als der 
Anpassungsreferenzpreis gehandelt wird. 
 
Klarstellend entspricht die Außerplanmäßige Untertägige Anpassung 
der Planmäßigen Täglichen Anpassung, unter der Annahme das das 
Basisinstrument genau nach einem Anstieg von 50 % geschlossen hat. 
Die Außerplanmäßige Untertägige Anpassung verhindert, dass der Wert 
des Korbes Null, oder sogar weniger, wird. 
 

Roll-Over At the Effective Date of the Base Instrument, the Base Instrument is 

replaced by the Calculation Agent by the future contract having the next 

longer maturity compared to the Base Instrument, whereby the terms and 

conditions of the replacing future contract shall substantially correspond 

to the terms and conditions of the replaced Base Instrument. 
Roll-Over Am Fälligkeitstag des Basisinstruments, wird das Basisinstrument von 

der Berechnungsstelle durch einen Future ersetzt, welcher verglichen 
mit dem Basisinstrument die nächstlängere Restlaufzeit aufweist, wobei 
der ersetzende Future grundsätzlich die gleichen Bedingungen aufweist 
wie das ersetzte Basisinstrument.  

 


